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Faladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, couniry) NEMZETKOZI FUVARLEVEL
Absender (Name, Anschrif, Land) INTERNATIONAL GONSIGNEMENT
' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" A fuvarozasm eltér megéllapodas esetén s & Nemzeotkdzl Anufuvarozdsi egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT. {GMR) rondelkezssai a2 irdnyaddk
Robert Bosch at 1. This Carrigs is subject, netwithstanding any clause to ihe contrary to the Convenficn
on the Contract for the Intemational Cardge of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Beftrderunj unleiftegt trotz elner gegentetligen Abrnachung den Bestimmungen
U des Oberelnk Uber den 0 g o
terverkehr (CMR)
Atvavl (Név, cim, orsz4g) Consignae (Nema, address, country) Fuva.rozo {Név, cim, arszég)
Empfanger (Name, Anschsifl, Land) 16 Carrier (Name, addrass, country) \o
! ! Frachtflihcer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A é
VIA DEI CICLAMINI 4. ilv 9‘;‘ i @TRA NS KFT,
70026 MODUGNO 6‘3 6}(&55&] u 73
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Az Aru kiszolgaldsi helye {helység, orszdg) Tovabbi fuvarozék (Név, cim, arszag)
3 Place of defivery of the goods {Place, country) 17 Successive catriers {Name, address, Country)
Ausheferungsort des Gutes (O, Land) Nachiolgende Frachifohrer (Name, Anschrift, Land)
helység/placeiOnt 70026 MODUGNO
orszag/country/Land T
ara kiszglgalas) helye es icoponlia {nelyseg, orszag, 1dopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) ™ & Tvarozo IEnnIaNasa) 65 DEOyZEsal .
Ort und Tag der Ubernshme des Gutes {Ort. Land, Datum) 18 Carster's reservations and observations
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Marks and Nos Number of Csomagalis médja megnevezé Statistical Gross weight in TFériopat {m3)
6 Kemnzeichen 7 packeges 8 Metod of packing 9 Name of lhe 10 number 11 kg # Volume Inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stalstisnummer Bruttogewicht in Umfrang In m3
| Mummem Packsiiicky Bercichnung Ka
108 PAL KFZ-Zubehd 11556
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